
SIDE SNAP SCABBARD HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL SIDE
SNAP SCABBARD SIG SAUER P229-BLACK-RIGHT HAND

Constructed of premium steerhide, the improved Side Snap Scabbard retains the
quick on-off snap loops that fit belts up to 1 1/2”. The open top design remains
the same, with the addition of a reinforced mouth for smooth and easy
one-handed return to the holster. New to the SSS is a slight butt-forward cant, in
contrast to the steeper angle of the earlier version. It keeps the adjustable tension
unit and the comfortable, highly concealable forward-molded design of its
predecessor, while adding a raised sweat guard to protect both the firearm and
the gun carrier. Taken together, these features add up to a holster that is secure
and convenient yet concealable with a very fast draw!

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL SIDE SNAP SCABBARD SIG SAUER P229-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021901
Mfr. No.: SSR250B
Color: Black
Hand: Right
Make: Sig Sauer
Material: Leather
Model: P229
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.248kg
UPC: 601299189041

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweis für SIDE SNAP SCABBARD
HOLSTERS

Einleitung
Danke, dass du dich für das Side Snap Scabbard Holster von Galco International für deine Sig Sauer P229
entschieden hast. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um eine sichere und
effektive Nutzung deines Holsters zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig, bevor du das Produkt
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Halte das Holster von Kindern und unbefugten Nutzern fern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung und ersetze es, wenn Schäden festgestellt werden.
Verwende das Holster nur für das vorgesehene Modell der Feuerwaffe, um eine ordnungsgemäße Passform
und Sicherheit zu gewährleisten.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Nutzung von Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist, bevor du es verwendest.
Überprüfe, dass die Feuerwaffe richtig im Holster sitzt, bevor du dich bewegst.
Vermeide es, die Feuerwaffe in überfüllten oder engen Räumen zu ziehen, um eine versehentliche Entladung
zu verhindern.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und behalte die Kontrolle über deine Feuerwaffe zu jeder Zeit.
Versuche nicht, das Holster oder seine Komponenten zu modifizieren.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Befestigung des Holsters:

Fädele deinen Gürtel durch die SnapSchlaufen des Holsters.
Stelle sicher, dass das Holster auf deiner rechten Seite für den Rechtszug positioniert ist.
Justiere das Holster, um sicherzustellen, dass es bequem und sicher an deiner Taille sitzt.

Platzierung der Feuerwaffe im Holster:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist.
Halte die Feuerwaffe mit dem Lauf nach unten und von dir und anderen weg.
Schiebe die Feuerwaffe vorsichtig in das Holster, wobei du darauf achtest, dass sie fest sitzt.

Ziehen der Feuerwaffe:

Stehe in einer stabilen Position mit deinen Füßen schulterbreit auseinander.
Greife den Griff der Feuerwaffe fest, während du sicherstellst, dass dein Finger vom Abzug fern bleibt.
Ziehe die Feuerwaffe gerade nach oben aus dem Holster, wobei du sie in eine sichere Richtung hältst.

Zurücklegen der Feuerwaffe ins Holster:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist.
Halte das Holster mit einer Hand stabil.
Schiebe mit der anderen Hand die Feuerwaffe zurück ins Holster und achte darauf, dass sie richtig
sitzt.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Holster gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wo möglich, zu recyceln.
Wirf das Holster nicht im regulären Müll weg, wenn es gefährliche Materialien enthält.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich dieses Produkts kontaktiere bitte den Hersteller direkt über deren
offizielle Website oder KundenserviceKanäle.

Indem du diese Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit
deinem Side Snap Scabbard Holster gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit und verantwortungsbewussten
Umgang mit Feuerwaffen priorisierst.
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Safety Instruction Guide for SIDE SNAP SCABBARD
HOLSTERS

Introduction
Thank you for choosing the Side Snap Scabbard Holster by Galco International for your Sig Sauer P229. This guide
provides essential safety instructions and guidelines to ensure safe and effective use of your holster. Please read this
document carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and tear, and replace it if any damage is found.
Use the holster only for the intended firearm model to ensure proper fit and safety.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carrying and use.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the holster is securely attached to your belt before use.
Check that the firearm is properly seated in the holster before moving.
Avoid drawing the firearm in crowded or confined spaces to prevent accidental discharge.
Be aware of your surroundings and maintain control over your firearm at all times.
Do not attempt to modify the holster or its components.

Instructions for Installation and Usage

Attaching the Holster:

Thread your belt through the snap loops of the holster.
Ensure that the holster is positioned on your right side for righthand draw.
Adjust the holster to ensure it sits comfortably and securely on your waist.

Placing the Firearm in the Holster:

Ensure the firearm is unloaded.
Hold the firearm with the muzzle pointing down and away from yourself and others.
Gently slide the firearm into the holster, ensuring it fits snugly.

Drawing the Firearm:

Stand in a stable position with your feet shoulderwidth apart.
Grasp the grip of the firearm firmly while ensuring your finger is off the trigger.
Pull the firearm straight up out of the holster, keeping it pointed in a safe direction.

Returning the Firearm to the Holster:

Ensure the firearm is unloaded.
Hold the holster steady with one hand.
With your other hand, slide the firearm back into the holster, ensuring it is seated properly.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling materials where possible.
Do not throw the holster in regular trash if it contains hazardous materials.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or concerns regarding this product, please contact the manufacturer directly through their
official website or customer service channels.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience with your Side
Snap Scabbard Holster. Thank you for prioritizing safety and responsible firearm handling.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Funda Side
Snap Scabbard

Introducción
Gracias por elegir la Funda Side Snap Scabbard de Galco International para tu Sig Sauer P229. Esta guía
proporciona instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu funda. Por
favor, lee este documento con atención antes de usar el producto.

Pautas Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.
Mantén la funda alejada de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste y reemplázala si encuentras algún daño.
Usa la funda solo para el modelo de arma de fuego previsto para asegurar un ajuste y seguridad adecuados.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el porte y uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta a tu cinturón antes de usarla.
Verifica que el arma de fuego esté correctamente colocada en la funda antes de moverte.
Evita desenfundar el arma en espacios concurridos o confinados para prevenir disparos accidentales.
Mantente consciente de tu entorno y controla tu arma de fuego en todo momento.
No intentes modificar la funda o sus componentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:

Pasa tu cinturón a través de los lazos de presión de la funda.
Asegúrate de que la funda esté posicionada en tu lado derecho para un desenfunde con la mano
derecha.
Ajusta la funda para que se siente cómodamente y de forma segura en tu cintura.

Colocación del Arma de Fuego en la Funda:

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Sostén el arma con la boca del cañón apuntando hacia abajo y alejándote de ti mismo y de los demás.
Desliza suavemente el arma en la funda, asegurándote de que encaje de manera ajustada.

Desenfunde del Arma de Fuego:

Colócate en una posición estable con los pies a la altura de los hombros.
Toma el agarre del arma firmemente mientras aseguras que tu dedo esté fuera del gatillo.
Saca el arma directamente hacia arriba de la funda, manteniéndola apuntando en una dirección
segura.

Devolver el Arma a la Funda:

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Sostén la funda firme con una mano.
Con la otra mano, desliza el arma de regreso a la funda, asegurándote de que esté bien colocada.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la funda está dañada más allá de la reparación, considera reciclar los materiales cuando sea posible.
No arrojes la funda a la basura normal si contiene materiales peligrosos.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud de seguridad relacionada con este producto, por favor contacta al fabricante
directamente a través de su sitio web oficial o canales de servicio al cliente.

Al seguir estas pautas e instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu
Funda Side Snap Scabbard. Gracias por priorizar la seguridad y el manejo responsable de armas de fuego.
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Guide de Sécurité pour les HOLSTERS SIDE SNAP
SCABBARD

Introduction
Merci d'avoir choisi le Side Snap Scabbard Holster de Galco International pour votre Sig Sauer P229. Ce guide
fournit des instructions de sécurité essentielles et des directives pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre
holster. Veuillez lire ce document attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter l'usure et remplacezle si des dommages sont constatés.
Utilisez le holster uniquement pour le modèle d'arme à feu prévu afin d'assurer un ajustement et une sécurité
appropriés.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le port et l'utilisation des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que le holster est solidement fixé à votre ceinture avant utilisation.
Vérifiez que l'arme à feu est correctement placée dans le holster avant de vous déplacer.
Évitez de tirer l'arme à feu dans des espaces bondés ou confinés pour prévenir un tir accidentel.
Soyez conscient de votre environnement et maintenez le contrôle de votre arme à feu en tout temps.
Ne tentez pas de modifier le holster ou ses composants.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Attacher le Holster :

Passez votre ceinture à travers les boucles à pression du holster.
Assurezvous que le holster est positionné sur votre côté droit pour un tir à main droite.
Ajustez le holster pour qu'il soit confortable et sécurisé à votre taille.

Placer l'Arme à Feu dans le Holster :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée.
Tenez l'arme à feu avec le canon pointé vers le bas et loin de vous et des autres.
Glissez doucement l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle s'ajuste bien.

Tirer l'Arme à Feu :

Tenezvous dans une position stable avec les pieds écartés à la largeur des épaules.
Saisissez fermement la poignée de l'arme à feu tout en veillant à ce que votre doigt soit hors de la
gâchette.
Tirez l'arme à feu directement vers le haut hors du holster, en la maintenant pointée dans une direction
sûre.

Retourner l'Arme à Feu dans le Holster :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée.
Tenez le holster fermement avec une main.
Avec l'autre main, faites glisser l'arme à feu de nouveau dans le holster, en vous assurant qu'elle est
correctement placée.

Instructions de Mise au Rebut



Éliminez le holster conformément aux réglementations locales.
Si le holster est endommagé audelà de toute réparation, envisagez de recycler les matériaux lorsque cela est
possible.
Ne jetez pas le holster dans les ordures régulières s'il contient des matériaux dangereux.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter directement le fabricant
via son site web officiel ou ses canaux de service client.

En suivant ces directives de sécurité et instructions, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre
Side Snap Scabbard Holster. Merci de prioriser la sécurité et la manipulation responsable des armes à feu.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Fodere Side
Snap Scabbard

Introduzione
Grazie per aver scelto la Fodera Side Snap Scabbard di Galco International per la tua Sig Sauer P229. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per garantire un uso sicuro ed efficace della tua fodera. Ti
preghiamo di leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la tua arma da fuoco sia scarica prima di posizionarla nella fodera.
Tieni la fodera lontana da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la fodera per usura e danni, e sostituiscila se trovi segni di danneggiamento.
Utilizza la fodera solo per il modello di arma da fuoco previsto per garantire una vestibilità e una sicurezza
adeguate.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e l'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che la fodera sia saldamente attaccata alla cintura prima dell'uso.
Controlla che l'arma da fuoco sia correttamente inserita nella fodera prima di muoverti.
Evita di estrarre l'arma da fuoco in spazi affollati o ristretti per prevenire scariche accidentali.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e mantieni il controllo sulla tua arma da fuoco in ogni momento.
Non tentare di modificare la fodera o i suoi componenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Attaccare la Fodera:

Infilare la cintura attraverso i passanti a scatto della fodera.
Assicurati che la fodera sia posizionata sul lato destro per un'estrazione con la mano destra.
Regola la fodera per garantire che si adatti comodamente e in sicurezza alla tua vita.

Posizionare l'Arma da Fuoco nella Fodera:

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica.
Tieni l'arma da fuoco con la bocca rivolta verso il basso e lontano da te e da altri.
Scivola delicatamente l'arma da fuoco nella fodera, assicurandoti che si adatti saldamente.

Estrarre l'Arma da Fuoco:

Stai in una posizione stabile con i piedi alla larghezza delle spalle.
Afferra saldamente il manico dell'arma da fuoco assicurandoti che il tuo dito sia lontano dal grilletto.
Tira l'arma da fuoco dritta verso l'alto fuori dalla fodera, mantenendola puntata in una direzione sicura.

Rimettere l'Arma da Fuoco nella Fodera:

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica.
Tieni ferma la fodera con una mano.
Con l'altra mano, fai scivolare l'arma da fuoco di nuovo nella fodera, assicurandoti che sia posizionata
correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fodera in conformità con le normative locali.
Se la fodera è danneggiata oltre la riparazione, considera il riciclo dei materiali dove possibile.
Non gettare la fodera nei rifiuti normali se contiene materiali pericolosi.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza riguardante questo prodotto, ti preghiamo di contattare
direttamente il produttore attraverso il loro sito web ufficiale o i canali di servizio clienti.

Seguendo queste linee guida e istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con la tua
Fodera Side Snap Scabbard. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza e alla gestione responsabile delle armi da
fuoco.
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Turvallisuusohjeet SIDE SNAP SCABBARD
holstereille

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin Side Snap Scabbard holsterin Sig Sauer P229:lle. Tämä opas tarjoaa
olennaiset turvallisuusohjeet ja suuntaviivat varmistaaksesi holsterin turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä
asiakirja huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen sen laittamista holsteriin.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti holsterin kunto, ja vaihda se, jos havaitset vaurioita.
Käytä holsteria vain tarkoitettuun asemalliin varmistaaksesi oikean istuvuuden ja turvallisuuden.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen kantamista ja käyttöä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että holsteri on tukevasti kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Tarkista, että ase on oikein asetettu holsteriin ennen liikkumista.
Vältä aseen nostamista tungosta tai ahtaista tiloista, jotta vältät vahingossa tapahtuvan laukaisun.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja pidä aina hallinta aseestasi.
Älä yritä muokata holsteria tai sen osia.

Asennus ja käyttöohjeet

Holsterin kiinnittäminen:

Syötä vyö holsterin napituslenkkien läpi.
Varmista, että holsteri on sijoitettu oikealle puolelle oikeakätistä vetoa varten.
Säädä holsteria, jotta se istuu mukavasti ja tukevasti vyötärölläsi.

Aseen asettaminen holsteriin:

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Pidä asetta niin, että piippu osoittaa alas ja pois itsestäsi ja muista.
Liukuta ase varovasti holsteriin varmistaen, että se istuu tiukasti.

Aseen nostaminen:

Seiso vakaassa asennossa, jalat hartioiden leveydellä.
Ota kiinni aseen kahvasta varmistaen, että sormesi ovat pois liipaisimelta.
Vedä ase suoraan ylös holsterista pitäen se turvallisessa suunnassa.

Aseen palauttaminen holsteriin:

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Pidä holsteria vakaana yhdellä kädellä.
Toisella kädellä liu'uta ase takaisin holsteriin varmistaen, että se on oikein asetettu.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos holsteri on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.
Älä heitä holsteria tavalliseen roskiin, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolia liittyen tähän tuotteeseen, ota yhteyttä valmistajaan suoraan heidän virallisen
verkkosivustonsa tai asiakaspalvelukanaviensa kautta.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen Side
Snap Scabbard holsterillesi. Kiitos, että asetat turvallisuuden ja vastuullisen aseen käsittelyn etusijalle.


